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Mouse features

Mouse Left Button / BARZE R DPI Button / DPI§2

Middle mouse Button / P2 Mode Switching Button / {2zt i
Mouse Right Button / BiFH Data cable interface / #iE43% 0
Forward Button / BiiHZH2 Power Switch / BiRFF %
Retreat Button / fFiB ik Photoelectric IC Hole / J3ICF,
Mode indicator light / izt 8T 2.4G Receiver / 2.4GHI2E

Packing list

-

USB Type-C Cable /
USB Type-C 8%

A

Mouse/BiR

Hl
USB Wireless Dongle /
USB LU

User manual and warranty card /
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Mouse Parameters

Number of Buttons: 6 keys
Connection Modes: 2.4G + BT1 + BT2
Transmission Distance: 10 meters
Button Lifespan: 5 million clicks
Mouse Resolution: 800/1600/3200 DPI
Polling Rate: 125 Hz

Battery Capacity: 500mAh / 3.7V

3-Level DPI Switching

Briefly press the DPI switch button to cycle through the DPI I
levels: 800 -> 1600 -> 3200.

System Support

The mouse can be paired with computers
running Windows 8 or above, Mac OS
10.10 or above, and Google Chrome OS.

Battery Indicator

Low battery: Red light flashes
Charging: Red light stays on
Fully charged: Green light stays on

Mouse Name Description

2.4G Name: 2.4G Mouse
Bluetooth Name: MLP Mouse

Connection Modes

+ 246 Mode:
Turn on the power switch, briefly press the mode switch button to
switch to the 2.4G mode. Insert the 2.4G receiver into the computer
to use directly.

« 2.4G Forced Pairing Mode:
Press and hold the mode switch button for 3-5 seconds until the
mode indicator flashes white rapidly. The mouse enters forced
pairing mode. Insert the 2.4G receiver at this time to complete the
connection

* Bluetooth Mode:
Turn on the power switch, briefly press the mode switch button to
switch to BT mode. Then, press and hold the mode switch button
for 3-5 seconds until the mode indicator flashes white rapidly. The
mouse enters pairing mode. Search for the Bluetooth name “MLP
Mouse" on your device and connect to use the mouse.

Cambio DPI a 3 livelli

Premere brevemente il pulsante di cambio DPI per ciclare tra i livelli:
800 -> 1600 -> 3200.

Indicatore della batteria

« Batteria scarica: La luce rossa lampeggia
« Carica completa: La luce verde rimane accesa

« Carica in corso: Luce rossa sempre accesa

Nome del mouse Descrizione

Nome 2.4G: 2.4G Mouse  Nome Bluetooth: MLP Mouse

Descrizione della modalita

« 2.46 modalita:

Accendere I'interruttore di il pulsante di cambio modalita per
passare alla modalita 2.4G. Inserire il ricevitore 2.4G nel computer per usarlo direttamente.

« 2.46 Strong Code Matching Mode:

Tenere premuto il pulsante di cambio modalita per 3-5 secondi finché lndicatore di modalita lampeggia
rapidamente in bianco. Il mouse entra in modalita di associazione forzata. Inserire il ricevitore 2.4G in
questo momento per completare la connessione.

« Bluetooth modalita:

Accendere I'interruttore di alimentazione, premere brevemente il pulsante di cambio modalita per
passare alla modalita BT. Poi, tenere premuto il pulsante di cambio modalita per 3-5 secondi finché
Vindicatore di modalita lampeggia rapidamente in bianco. Il mouse entra in modalita di associazione.
Cercare il nome Bluetooth "MLP Mouse" sul tuo dispositivo e connettersi per usare il mouse.

3DDDPILRILA YT —H—
DPI 21 wF K5V EEBT &, VA0 DPI L ~JLAHID EHD & T 800-1600-3200

Ny 5 —1YI—5—
- WHEENDEL: HSYT)

[voxeme

24GIERESEIR: 2.4G Mouse  Bluetooth#E#TEF&FR: MLP Mouse

B

« 24GE—R:
24w FEAVICL, E-RIBRYVEERBL L T24GE—RICHDBEI T ET L, 246L Y
ZNYIVICHBATBLI TEEERTEEY.

+24GZROYYI—RY v FUHE~K:
E-RIBF—E3~SBULRBLIBE, E—RAUS
RTUVTE-REBENET. CORET246L >~/
« BluetoothE— K:

BRRAVFEFVICL, E—RIERY Y@L L TBTE-R
3~SMUERIFLLTKET VW, E—RAVIT—H—HHBTH
D&Y, WART MLPMouse; ZRRL THEL. YIR&ESEAL

FRBP: ASVTRERKT - BRT: RRUT

T—A—HEBTRERBL. YIRhE
ZBAT RGN RTLET,

ChEX &, E—RIEF—%
BRRTBERT UV ITE-RICE

2T,

g

B

3 indicateurs de niveau DPI

Appuyez briévement sur la touche de changement de DPI pour alterner entre les niveaux :
800 - 1600 - 3200,

Indicateur de batterie

« Batterie faible : Le voyant rouge clignote = Chargement en cours : Le voyant rouge reste allumé
« Chargement complet : Le voyant vert reste allumé

Nom de la souris description

Nom en 2.4G : 2.4G Mouse Nom Bluetooth : MLP Mouse

Mode de connexion

* Mode 2.4G :
Allumez l'interrupteur d'alimentation, appuyez brievement sur le bouton de changement de mode

pour passer en mode 2.4G. Insérez le récepteur 2.4G dans |'ordinateur pour I'utiliser immédiatement.

+ Mode de correspondance des codes forts 2.4G :

Maintenez le bouton de changement de mode enfoncé pendant 3 & 5 secondes jusqu'a ce que le
témoin lumineux de mode clignote rapidement en blanc. La souris passe en mode d'appariement
forcé. Insérez alors le récepteur 2.4G pour terminer la connexion

+ Mode Bluetooth :

Allumez l'interrupteur d'alimentation, appuyez brievement sur le bouton de changement de mode
pour passer en mode BT. Maintenez ensuite le bouton de changement de mode enfoncé pendant 3
4 5 secondes jusqu'a ce que le témoin lumineux de mode clignote rapidement en blanc. La souris
passe en mode d'appariement. Recherchez le nom Bluetooth "MLP Mouse" sur votre appareil et
connectez-vous pour utiliser la souris.

3 DPI-Level-Anzeigen

Driicken Sie die DPI-Schaltertaste kurz, um die DPI-Stufe der Maus zu dndern: 800-1600-3200

Batterie-Anzeige

« Unzureichende Leistung: Rotes Licht blinkt  « Aufladen: Rotes Licht leuchtet immer
« Volisténdig geladen: Griines Licht bleibt an

Maus Name Beschreibung

2.4G-Name: 2.4G Mouse Bluetooth-Name: MLP Mouse

Verbindungsmodus

* 2.4G-Modus:

Einschalter aktivieren, kurz die Modus-Umschalt taste driicken, um in den 2.4G-Modus zu
wechseln. 2.4G-Empfanger in den Computer stecken — sofort einsatzbereit

« 2.4G Strong Code Matching Modus:

Modus-Taste 3-5 Sekunden gedriickt halten, bis die Modus-Anzeige weiB schnell blinkt. Die Maus
wechselt in den Standard-Pairingmodus. Jetzt den 2.4G-Empfanger einstecken, um die
Verbindung abzuschlieBen.

« Bluetooth-Modus:

Einschalter aktivieren, kurz die Modus-Umschalt taste driicken, um in den BT-Modus zu wechseln.
Modus-Taste 3-5 Sekunden gedriickt halten, bis die Modus-Anzeige weiB schnell blinkt. Die Maus
wechselt in den Pairingmodus. Am Gerét den Bluetooth-Namen "MLP Mouse" suchen, verbinden
und die Maus verwenden.
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3 indicadores de nivel de DPI

Pulse brevemente el botén de cambio de DPI para cambiar el nivel de DPI del ratén:
800-1600-3200

Indicador de bateria

+ Potencia insuficiente: La luz roja parpadea
+ Carga completa: La luz verde permanece encendida

Nombre del ratén Descripcion

Nombre en 2.4G: 2.4G Mouse  Nombre en Bluetooth: MLP Mouse

Modo de conexion

+ Modo 2.4G:

Encienda el interruptor de on, pulse el botén de cambio de modo para cambiar
al modo 2.4G. Inserte el receptor 2.4G en la computadora para usarlo directamente.

« Modo 2.4G Strong Code Matching:
Mantenga presionado el botén de cambio de modo durante 3-5 segundos hasta que el indicador de
modo parpadee répidamente en blanco. El ratén entrara en modo de emparejamiento forzado. Inserte
el receptor 2.4G en ese momento para completar la conexién.

+ Modo Bluetooth:

Encienda el interruptor de alim i6n, pulse el botén de cambio de modo para cambiar
al modo BT. Mantenga presionado el botén de cambio de modo durante 3-5 segundos hasta que el
indicador de modo parpadee réapidamente en blanco. El ratén entrara en modo de emparejamiento.
Busque el nombre "MLP Mouse” en los dispositivos Bluetooth y conéctelo para usar el raton.

- Cargando: Luz roja siempre encendida
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A3
3 DPI lygio indikatoriai

Trumpai paspauskite DPI jungiklio mygtuka, kad perjungtuméte pelés DPI lygj: 800-1600-3200

Akumuliatoriaus indikatorius

« Nepakankama galia: Mirksi raudona lemputé « Jkrovimas: Raudona lemputé visada 3viecia
« Visidkai jkrautas: Zalioji lemputé &viegia nuolat.

Pelés pavadinimas apraSymas

2,4G rezimo pavadinimas: 2.4G Mouse ,Bluetooth” pavadinimas: MLP Mouse

Rysio rezimas
« 2.4G rezimas:
Jjunkite maitinimo jungiklj, trumpai paspauskite rezimo perjungimo mygtuka, kad pereituméte j 2,4G
rezima. Prijunkite 2,4G imtuva prie it io, kad iant naudotis pele.
« 2.4G stipraus kodo suderinimo rezimas:
Laikykite nuspaude rezimo perjungimo mygtuka 3-5 sekundes, kol rezimo indikatorius pradés
greitai mirkséti balta viesa. Pelé pereis  priverstinio poravimosi rezima. Tada prijunkite 2,4G
imtuva, kad uzbaigtuméte rysio nustatyma.
« Bluetooth rezimas:
Jjunkite maitinimo jungiklj, trumpai paspauskite rezimo perjungimo mygtuka, kad pereituméte j BT
rezima. Laikykite nuspaude rezimo perjungimo mygtuka 3-5 sekundes, kol rezimo indikatorius
pradés greitai mirkseti balta Sviesa. Jrenginyje ie$kokite ,Bluetooth” pavadinimo ,MLP Mouse" ir
prijunkite, kad naudotumétes pele.
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3 DPI-niveau-indicatoren

Druk kort op de DPI-schakelaarknop om het DPI-niveau van de muis te wijzigen: 800-1600-3200

Batterij-indicator

« Onvoldoende vermogen: Rood lampje knippert  » Opladen: Rood lampje brandt altijd
+ Volledig opgeladen: Groen lampje blijft branden

Muis naam beschrijving

2.4G-naam: 2.4G Mouse  Bluetooth-naam: MLP Mouse

Verbindingsmodus

* 2.4G modus:

Zet de aan/uit-schakelaar aan, druk kort op de modusschakelknop om naar de 2.4G-stand te

schakelen. Steek de 2.4G-ontvanger in de computer voor direct gebruik.

+ 2.4G Sterke Code Overeenkomende Modus:

Houd de modusschakelknop 3-5 seconden ingedrukt tot de modus-indicator wit snel knippert. De

muis gaat in de geforceerde koppelmodus. Steek op dit moment de 2.4G-ontvanger in om de

verbinding te voltooien.

* Bluetooth-modus:

Zet de aan/uit-schakelaar aan, druk kort op de modusschakelknop om naar de BT-modus te
chakelen. Houd de modt 3-5 ingedrukt tot de modus-indicator wit snel

knippert. De muis gaat in de koppelmodus. Zoek op het apparaat naar de Bluetooth-naam "MLP

Mouse" en verbind om de muis te gebruiken.

3 DPI-nivaindikatorer

Tryck kort p& DPI-knappen fér att véxla musens DPI-nivé: 800-1600-3200

Batteriindikator

+ Otiliracklig strém: Rid lampa blinkar + Laddning: Rod lampa lyser alltid
+ Fullt laddad: Grant ljus lyser hela tiden

Musens namn Beskrivning

2.4G-namn: 2.4G Mouse Bluetooth-namn: MLP Mouse

Anslutningslage

* 2,4G-lage:

SI3 pa strémbrytaren, tryck kort pa ldgesvéxlingsknappen for att vaxla till 2.4G-laget. Sétt in
2.4G-mottagaren i datorn fér omedelbar anvindning.

+ 2,4G-lage for stark kodmatchning:

Hall ned Iagesvéxlingsknappen i 3-5 sekunder tills Iigesindikatorn blinkar vitt snabbt. Musen gér
in i forcerat parkopplingslage. Satt i 2.4G-mottagaren for att slutféra anslutningen.

« Bluetooth-lig

SI8 pa strémbrytaren, tryck kort p4 ligesvaxlingsknappen fér att véxla till BT-lage. Hall ned
lagesvaxlingsknappen i 3-5 sekunder tills lagesindikatorn blinkar vitt snabbt. Musen gar in i
parkopplingslige. Sk efter Bluetooth-namnet "MLP Mouse" pa enheten och anslut for att
anvdnda musen.
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FCC Warnning

FC

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

+ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used
in portable exposure condition without restriction
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3 indicadores de nivel de DPI
Prima brevemente o botdo de comutagdo DPI para mudar o nivel de DPI do rato: 800-1600-3200

Indicador de bateria

« Poténcia insuficiente: A luz vermelha pisca « A carregar: Luz vermelha sempre acesa
« Totalmente carregada: A luz verde mantém-se acesa

Nome do rato descrigao
Nome 2.4G: 2.4G Mouse Nome Bluetooth: MLP Mouse

Modo de ligagdo

2
9
a
o
N
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Ligue o interruptor de energia, pressione brevemente o botéo de mudanga de modo para alternar para
modo 2.4G. Insira o recetor 2.4G no computador para usar imediatamente.
« Modo de correspondéncia de codigo forte 2.4G:

Mantenha o botdo de mudanca de modo pressionado por 3-5 segundos até o indicador piscar
rapidamente em branco. O rato entrara no modo de emparelhamento forgado. Insira o recetor 2.4G
para completar a ligagdo.

+ Modo Bluetooth :

Ligue o interruptor, pressione brevemente o botdo de mudanga de modo para alternar para o modo
BT. Mantenha o botdo pressionado por 3-5 segundos até o indicador piscar rapidamente em branco.
O rato entrard em modo de emparelhamento. Procure o nome "MLP Mouse" nos dispositivos
Bluetooth e conecte para usar o rato.

o

3 DPI-tason ilmaisinta

Paina DPI Iyhyesti hiiren DPI-tasoa: 800-1600-3200

Pariston merkkivalo

« Riitt&matan teho: Punainen valo vilkkuu « Lataus: Punainen valo palaa aina
« Téysin ladattu: Vihrea valo palaa jatkuvasti

Hiiren nimi kuvaus

2.4G-nimi: 2.4G Mouse Bluetooth-nimi: MLP Mouse

Yhteystila

+ 2.4G-tila:

Kytke virtakytkin padlle, paina tilanvait

2.4G-vastaanotin tietokoneeseen kayttaaksesi hiirta valittomasti.
2.4G Strong Code Matching Mode:

Pida tilanvaihtonappulaa painettuna 3-5 sekuntia, kunnes tilanvalo vilkkuu nopeasti valkoisena.
Hiiri siirtyy inkitystil Liits 2.4 otin talldin yhteyden
muodostamiseksi

* Bluetooth-tila:

Kytke virtakytkin paélle, paina tilanvait Iyhyesti i BT-tilaan. Paina sitten
tilanvaihtonappulaa 3-5 sekuntia, kunnes tilanvalo vilkkuu nopeasti valkoisena. Etsi laitteestasi
Bluetooth-nimes "MLP Mouse" ja muodosta yhteys kayttasksesi hiirts.

i 2.4G-tilaan. Liita

Y Ro |

3 deikteg eunedou DPI

Matote cOVTopa To Kol aAAayrg DPI yia va aAAGEeTe To emtinedo DPI Tou movTikioL:
800-1600-3200

‘EvéelEn pnatopiog

« AVETOPKIiG LoXUG: AVABOOBAVEL N KOKKWN AUXVIG  * DOPTION: KKK AUXVIX GVTA aVappEvn
« MAfipWG POPTIONEVO: MPAOO PWG APAREVEL AVALEVO

‘OVOMO TIOVTIKIOU TIEPLY PPN

Ovopa 2.4G: 2.4G Mouse  ‘Ovopa Bluetooth: MLP Mouse

Aettoupyio cUvoeoNng

« Aettoupyia 2.4G:

AVOIETE T0 BLOKOITTN TPO(OBOGIAS, TUEGTE GBVTONG TO TARKTPO EVAAAQYHG AEtToupyiag yia PeTéBaon oe
Aettovpyla 2.4G. ZuvbEoTe Tov 5EkTN 2.4G GTOV UTTOAOYLOTH YId Gean XPron

T pEXPLN EVBEEN

va avaBooBrvel ypryopa Aeukn. To TOVTIKL UMaivel o€ Aettovpyia e§avaykaopévng oLZevéng. Elodyete
Tov 8¢KTN 2.4G Y1 OAOKARPWON GOVBETNG.

« Aettoupyia Bluetooth:

AVOIETE To HIAKBITTN TpoPodoslag, MEGTE ThVTOHA To MARKTPO evaAayiig AETovpyiag yio PETaBaon ot
AetToupyia BT. KpaTAGTE MOTNUEVO To MARKTPO Yia 3-5 SEUTEPOAETITA EXPL N EVBEIEN Va avoBooprivel
Ypropa Aeukn. AvagnTAoTe To Gvopa "MLP Mouse” 0TI Bluetooth GUGKEUEQ Kal GUVBEBEITE Yia Xpron.

Name and content of harmful substances in the product

Part name Harmful substance

l

o o o o o o

o o o o o o

This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T11364

O: Indicates that the content of harmful substances in all homogeneous materials of the
component is below the limit requirements specified in GB/T26572.

X: indicates that the content of the hazardou: in at least one
of the component exceeds the limit requirements specified in GB26572.
The components marked with “X" on the form cannot be replaced with harmful substances due
to limitations in global

This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T11364
Printed circuit board components *: including printed circuit boards and their components,
electronic components, etc;

Depending on the product model, the product you purchased may not contain all of the
above components.

®

material

Electronic and electrical products sold within the territory of the People's Republic
of China must be marked with this mark, the number in the mark represents the
environmental protection life of the production under normal use.
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3 indicatori de nivel DPI

Apasati scurt butonul de comutare DPI pentru a comuta nivelul DPI al mouse-ului: 800-1600-3200

Indicator baterie

« Putere insuficienta: Lumina rosie clipeste « incarcare: Lumina rosie este mereu aprins
« Complet incarcata: Lumina verde ramane aprinsa

Nume soarece descriere

Nume mod 2.4G: 2.4G Mouse Nume Bluetooth: MLP Mouse

Modul de conectare

* Modul 2.4G:

Porniti intrerupitorul de alimentare, apasati scurt butonul de schimbare mod pentru a comuta in
modul 2.4G. Introduceti receptorul 2.4G in computer pentru utilizare imediata.

« Modul 2.4G Strong Code Matching:

Tineti apasat butonul de schimbare mod 3-5 secunde pana cand indicatorul de mod clipeste rapid
in alb. Mouse-ul intré in mod de pereche forfata. Introduceti receptorul 2.4G pentru a finaliza
conexiunea.

+ Mod Bluetooth:

Porniti intrerupétorul, apasati scurt butonul de schimbare mod pentru a comuta in modul BT. Tineti
apasat butonul 3-5 secunde pana cand indicatorul clipeste rapid in alb. Cautati ,MLP Mouse” pe
dispozitiv si conectati-va pentru a utiliza mouse-ul.

Warranty Service

Dear user,this warranty card is the proof of your future warranty application,please
cooperatewith the seller to fill it out and keep it for future use!

User name Email

Contact number Postal code

Mailing address

Product information

Product name Product number

Product barcode / Serial number / Batch number ‘

Vendor information

Name

Address

Contact number Postal code

Sales date Invoice number

Remark

IR /Licensee: RYITRIRBIFIFHE K RERZS)/Shenzhen Qishun Innovation
Technology Development Co., Ltd

&R/ Manufacturer: RIITTRIRBIFIFHEZ L RERZ1E)/Shenzhen Qishun Innovation
Technology Development Co., Ltd

Hetit/Address: RIITIRER RAENEILIEH KBERBFEIF PO (BERBALIEPD) AtR
901/901, Building A, Longhua Digital Innovation Center, North Station Community, Minzhi
Street, Longhua District, Shenzhen

& /EARSS B15/Service supervision hotline: 400-885-8808

BRSSHBFE/E-mail: service@keesion.com

Certificate of Approval
Product No: Lo

Production Time:

CEHEZ@®FE [
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FCC Warnning:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates,
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there
is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

* Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved by manufacturer
could void your authority to operate this equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1)This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance Ocm
between the radiator and your body.
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